"

~ REPUBLICA DE ANGOLA )
EMBAIXADA DA REPUBLICA DE ANGOLA NOS ESTADOS UNIDOS DA AMERICA
SECTOR CONSULAR

2100-2108 16 th Street, NW  Washington, DC 20009
Tel: (202) 785-1156 Fax: (202) 452-1043

PEDIDO DE VISTO/visA APPLICATION

PHOTO
TRANSITO/ traNsIT |:| CURTA DURACAO/ sHORT-TERM |:|
TURISMO/ Tourism |:| ORDINARIO/ reGuLAR |:|
Nome/Name
Estado Civil/arian sians || Sexo/sex |
Data de nascimento/ pate ofBirth / / Local de Nascimento/piuce of Birth
Pais de nascimento/country of Birth Nacionalidade de Origem/Nationatity of Origin
Nacionalidade actual/current nationality Passaporte n°/ passport no.
Emitido em/issued at a/on / / Valido até/vaid until / /
Local de trabalho/piace of work
Profissao/profession Cargo que ocupa/position
Morada/residence Cidade / City Rua/ street
Codigo postal/postal Code Telefone/retephone E-mail
Nome do pai/Name of father Nacionalidade do pai/Nationality of father
Nome da mae/Name of mother Nacionalidade da mae/ Nationality of mother
Local de hospedagem em Angola /where will you stay in Angola
Cidade/ciy Rua/street Casa/House
Nome da pessoa ou Organismo responsavel pela estadia/Name of the person or agency responsible for the stay
Provincia/province MuniCipiO/Municipality
Bairro/n eighborhood Cidade/ City
Rua/ Street Casa/ House
Data da ultima entrada em Angola/pate of last entry to Angola / /

Posto de fronteira utilizado/Border post used

Menores averbados no passaporte € que beneficiarao do visto/minors registered in the passport and who will benefit from the visa

1- Nome/Name: Nascido/som  / /  Grau de parentesco/relationship
2- Name/Name: Nascido/som  / /  Grau de parentesco/reltionship
3- Name/ Name: Nascido/som_/ / Grau de parentesco /relationship

Nome da pessoa ou dO Organismo SOliCitante dO ViStO/Name of the person or agency requesting the visa

A SER PREENCHIDO PELO SOLICITANTE DE VISTO DE TRANSITO/

TO BE FILLED OUT BY APPLICANT FOR TRANSIT VISA

Pais de destino /Country of destination

Data de chegada a Angola/pate arrived in Angola / /
Data provavel de saida de Angola/vikely date of departure from Angola / /




Compania transportadora a utilizar para sair de Angola/rransport company to be used to leave Angola

POSSU.i para (0] paiS de deStinO/ Has, for the country of destination .

VIStO de Cntl‘ada/ Visa for entry D Autorlzagﬁo de reSIdénCIa /Authorization for residence D

No. | | Validade /Validity

/

A SER PREENCHIDO PELO SOLICITANTEDE VISTO DE TURISMO/T() BE FILLED OUT BY APPLICANT FOR TOURIST VISA

Nome da empresa ou do Organismo a contactar em Angola/Name of the company or agency to contact in Angola

Caracter da visita/Nature of the visit:

ACthldade a realizar/Activity to be carried out

Recreativo/ recreational

SpOI‘tS/ Desportivos
Cultural/ Cultural

[]
[]

[]

Data de inicio /start date / /

Data de entrada em Angola/Date of entry to Angola / / Posto de fronteira a utilizar/sorder post to be used

Data do término /end dat

/

A SER PREENCHIDO PELO SOLICITANTE DE VISTO DE CURTA DURACAO/

TO BE FILLED OUT BY APPLICANT FOR SHORT-TERM VISA

Nome da empresa ou do Organismo a contactar em Angola/Name ofthe company or agency to contact in Angola

Razdes da necessidade da obten¢do do visto/reasons for the need to obtain visa

Tempo de permanéncia/tength ofstay dias /days
Data de Chegada cm Angola /Date of arrival in Angola / /
Data de saida de Angola/Dale of departure from Angola / /

Posto de fronteira a utilizar /Border post to be used

A SER PREENCHIDO PELO SOLICITANTE DE VISTO ORDINARIO/

TO BE FILLED OUT BY APPLICANT FOR A REGULAR VISA

Nome da empresa ou do Organismo a contactar em Angola /Name of company ofagency to contact in Angola

Enderego completo em Angola/complete address in Angola

Data de chegada em Angola/pat ofarrival in Angola / /
Data de Saida de Angola/ Date of departure from Angola / /
Posto de fronteira a utilizar/sorder post to be used

INFORMACOES COMPLEMENTARES/SUPPLEMENTAL INFORMATION:

= Jarealizou viagens para Angola/Have you ever travelled to Angola before?

= Ja obteve Cartdo de Residéncias Have you ever obtained a Residency Card before?

= Ja obteve visto de trabalho/ Have you ever obtained a work visa before?

= Ja lhe foi recusada a entrada em Angola/were you ever been refused entry to Angola?

- Ja foi expulso de Al’lgOla/Were you ever been expelled from Angola?

SIM/ves
SIM/ves
SIM/ves
SIM/ves
SIM/ves

HEEEN

NAO/ o]
NAOKo [ ]
NAOho []
NAOKo [ ]
NAOKo [ ]

O Reqllel‘ente ou BeneﬁciériO/ Requester or Beneficiary

ASSinatura Legivel/ Legible Signature




A PREENCHER PELA MISSAO CONSULAR/T0 BE FILLED OUT BY THE CONSULAR MISSION:

Pal‘ecel‘ dO responSéVel da MiSSﬁO Consular/Opinion of the person in charge of the Consular Mission:

Data/ Date

/ / O Responsflvel /Person in Charge

ASSinatul‘a/ Signature




IMPORTANT INFORMATION

- A tourist visa must be used within 60 days from the
date it is granted, is valid for one or two entries, and
enables its holder to remain in the country for up to
30 days, which may be extended once for the same
period.

- The Government may establish and wupdate,
unilaterally or by agreement, a list of countries whose
citizens are exempt from entry visas for stays less
than 90 days.

- A tourist visa does not enable its holder to establish
residency in the national territory or to engage in any
remunerated activity.

Nos. 2, 3 and 5, Article 44 of Law 2/07 of August 31

- A transit visa must be used within 60 days from the
date it is granted, authorizes a stay of up to 5 days,
and is valid for one or two entries and may not be
extended.

- A transit visa may be granted on an exceptional
basis at the border post to a foreign citizen who, in a
continuous trip, interrupts it for the obligatory stops
of the means of transport used.

Nos. 2 and 3, Article 43 of Law 2/07 of August

- A short-term visa should be used within 72 hours,
and enables a foreign citizen to stay in the national
territory up to 7 days, which may be extended for a
like period.

- Granting a short-term visa does not require prior
authorization from the Service of Migration and
Foreigners; it suffices to communicate that it has
been granted.

- A short-term visa does not enable its holder to
establish residency in the national territory or to
engage in any remunerated activity.

Nos. 2, 3 and 4, Article 45 of Law 2/07 of August 31

- A regular visa must be used within 60 days of the
date on which it is granted, and enables its holder to
stay up to 30 days, and may be extended twice, for
like periods.

- A regular visa does not allow its holder to establish
residency in the national territory or to engage in any
remunerated activity.

Nos. 2 and 3, Article 46 of Law 2/07 of August 31




